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Commentary by the Venerable Master Hua in 1971
English Translation by Su-Zhen Zeng

Karma accumulates according to the mind. When conditions ripen, the appearance
manifests. The karma which you have previously created, no matter whether it is good
or bad, accumulates because of the activities of the mind. It never left the thought of the
present moment. When the mind produces the appearance of karma, it will then lead
to undergoing the retribution. The appearance of karma comes first. From there one
will have to experience the retribution. It is not lost nor is it destroyed; the responses
are never off. When one experiences the effects and retribution of one’s deeds, the
effect will never be lost nor does it ever go bad; Karma follows one like a shadow or like
an echo. It follows one forever and it is never off by a hair.

What is it like? It is like your shadow following your body everywhere it goes.
Karma and conditions are also like this, they are always by one’s side and they never
go bad. When you shout out loudly in the mountains, the mountains respond with
an echo. “The responses are never off” means they are never wrong. When good deeds
are done, good retribution follows. When bad deeds are done, bad retribution follows.
If all you do is kill people, commit arson, steal or rob, you will have to undergo the
retribution for these actions. So this is the second part, talking about the principles of

cause and effect.

Sutra:

Using this method to discern wholesome and unwholesome karma, one will
understand the true underlying principles. Towards matters in doubt, one will
know what to do.

Commentary:
This is the third section which is to demonstrate the ability to dispel living beings’
doubts.

Using this method to discern wholesome and unwholesome karma, one will
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understand the true underlying principles. When you use this method to discern
wholesome and unwholesome karma, you will understand the underlying principles.
Doing good deeds will bring about a good retribution while doing bad deeds will
bring about a bad retribution. Towards matters in doubt, one will know what to do.
Regarding the matters that are in doubt, you will have a decisive understanding. When

you understand, you will know what to do.

Sutra:
Should the disciples of the Buddha study with utmost sincerity of discernment,
they will have a full understanding of all matters that are investigated.

Commentary:

This is a brief exhortation. It is then divided into two parts. First is the exhortation
to study this method. Second is the exhortation not to learn any other method. This is
the first part which is exhorting one to study this method.

Should the disciples of the Buddha study with utmost sincerity this method
of discernment. If there are disciples of the Buddha, they should only study the
discernment of the wooden wheel with utmost sincerity and concentration. They will
have a full understanding of all matters that are investigated. “All macters that are
investigated” refers to the things of which you are doubtful or matters of which you
would like to have a better understanding. You will then attain full understanding. The
word “investigate” here has the meaning of praying. Whatever you wish to understand,

you will.

Sutra:

They should not abandon this method and return to the divination of the mundane
world such as fortune telling just because they are greedy and have preference for
those divination skills. Those who are attached to these mundane skills will be

heavily obstructed from the sagely path.

Commentary:

This is an exhortation to not learn other methods or skills. “Other” here refers to the
methods of divination of the mundane world. If they truly understand the principles,
practitioners of the Way should not consult the /-Ching or ask a diviner. There is a
saying: “Which (/-Ching) hexagram are you casting? What is it you want to foretell?

If you deceive others it will

bring about disasters, if
you forgive others it will
bring about blessings.” You
don’t have to predict. If you
deceive and cheat others,
the outcome will surely
be bad. What if you treat

others well? Then surely the

outcome will be good.

s> To be continued
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